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េគលករណ៍មលƽ្ឋ ន េគលករណ៍មលƽ្ឋ ន Trade Trade SWApSWApូ ្ឋូ ្ឋ pp
Trade SWAp Ð ЙЯĩ Δ̋ ЮŲЧŁũ₤ĕŜ
ũĠ₤сŬĄũŢķЊģŲ˝ņď аřÐ

OWNERSHIP

The Royal Government of Cambodia exercises full ownership and leadership over its trade policies, strategies and implementation measures

The Royal Government commits to:ũĠ₤ŬĄũŢť ķģŲ˝ņįОď - аřÐ Р
ΒķЊŷűΘĕчЮřЧņБġĠЮ₣ ˛ЧĕŪĠ₤Њ◦ЊċļĮ
ĄеĕŎ₤ŪŌĠсĵ‗ЊĄ˝ņ

 Prepare and update a Trade Integration Strategy, develop a monitoring framework and carry out an annual review of its 
implementation. Develop and update Trade SWAp Pillars road‐maps in consultation with all stakeholders and align the national budget 
to support their implementation.

 Setting up the Department of International Cooperation in the Ministry of Commerce with the mandate to serve as the secretariat 
to the Steering Committee on Trade Development and Trade‐Related Investment.

Development Partners commit to:

 Respect RGC ownership and leadership of its trade reform agenda, and to provide coordinated support to strengthen institutional 
and human capacity of ministries and agencies to achieve the targets of Trade SWAp Pillars.

ALIGNMENT

Development Partners will base their overall support on RGC's strategies, institutions and procedures

The Royal Government commits to:ĄĕУŎ₤ŪŌĠĵ‗Ąą̋ ņŊ  (Table 1):
1. ļĮďŌĆ ₤с

 Put in place and maintain the Trade SWAp to increase transparency and accountability and to enhance aid effectiveness, by setting
objectives, strategic outputs, and monitoring indicators as well as identifying any relevant support required, including existing 
Government resources and AfT.

 Seek synergies between the Trade SWAp and the Public Financial Management Program and the Public Administration Reform and 
lead efforts to promote long‐term capacity development by undertaking capacity assessments and developing comprehensive capacity
development strategies and actions for the trade sector.

Development Partners commit to:

 Base their overall support on the priorities outlined in the Trade SWAp road‐maps for each Pillar and provide coordinated support 
to strengthen Trade SWAp's institutions, systems, and procedures.

 Avoid the creation of new parallel structures (PIU/PMUs) and make increasing use of Trade SWAp’s institutions, systems and 
procedures.

HARMONIZATION

2. ŁũĳŪņ₣с◦Њ₤ýĖ
3. ŁũЮĊЧ₤ŠřņĕБŎ˝ņ

HARMONIZATION

Development Partner's AfT is more harmonized, transparent and collectively effective

The Royal Government commits to:

 Continue to work with the WTO General Council and Secretary General, in order to increase AfT flows to Cambodia and to improve 
harmonization and alignment, including within the Enhanced Integrated Framework.

Development Partners commit to:

 Within each Trade SWAp Pillar, develop and adopt to the maximum extent possible shared analyses and monitoring frameworks, 
common arrangements and simplified procedures for programs/projects management, including reporting and auditing.

 Increase the proportion of AfT channelled through the Trade SWAp and reduce the number of separate, duplicative missions and 
diagnostic reviews and studies.

MANAGING FOR RESULTS3. ŁũЮĊſ₤НŠНřНņĕŎ˝ņŊ
4. ŪÐĠсŪÐ₣₤ŪŌĠсŲ◦ċĩŲ

ĄЩ Њ ĉŷЋ ĉ

Managing resources and improving decision‐making for results

The Royal Government commits to:

 Develop and Implement a framework to monitor the implementation of each Trade SWApPillar and prepare an annual progress 
review to be used to manage for results by reprioritizing and reallocating AfT, linking priorities to budget processes, to achieve targeted 
development results.

Development Partners commit to:

 Realigning to the maximum extent possible their programs and projects to the reprioritized activities in the Pillars’ road‐maps 
based on annual implementation reviews.

MUTUAL ACCOUNTABILITY

The Royal Government and Development Partners are accountable for development results

The Royal Government commits to: 5. ŁũЮĄЩ◦Н˝şĳŉýĖ ЮĉŷŀЮĉņ˝  Strengthening the role of all trade stakeholders in the planning and implementation of the Trade SWAp, making available 
information on the use of AfT to enhance transparency and accountability.

Development Partners commit to: 

 Provide timely, transparent, and comprehensive information on AfT flows to improve transparency and accountability and to 
promote the alignment of AfT resources with the Trade SWAp.



ែផនទបីង្ហ ញផ្លវូែផនទបីង្ហ ញផ្លវូ-ស្រមប់េធ្វើអ្វីស្រមប់េធ្វើអ្វ?ីូូ
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ĜЮĝ Ė̋О₣ŎН◦ċ⅜ū₤ŉ₤Ō΅ũ‗˝ņŊĵ‗ЊĄą̋ ņŊ

 ǻĄŎřŲсŬĄũŢķЊģŲ˝ņď(RGC) ЮĝЯĳЮĬĳ ǻĄУŎřŲŬĄũŢť ķģŲ˝ņįОď(RGC) ЮĝЯĳЮĬŉ ĳ
ŁũŎ˝şЊĳŉ◦Н˝Ţ˝с řЕ˝Ĝе ĕЊ₣បេងកើនភពជមច ស់

 ǻĄУŎόŏаřÐРΒķЊŷűΘĕч (DP)ស្រមបស្រមួល បនƞុី
គន  ĕЊ₣Ōĕសុខុដុមនីយកមមន ុ ុ ុ ម



ស្រមប់េធ្វើអ្វីស្រមប់េធ្វើអ្វ?ី?  ((តត))

 ǻĄŎόŏŬĄũŢķЊģŲ˝ņď ĕЊ₣аřÐΒķЊŷűΘĕчĈе₣ǻĄУŎόŏŬĄũŢť ķģŲ˝ņįОď ĕ₣аřÐ РΒķŷűΘĕĈ₣
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⅜ū₤ŉΒſБŠųй?
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ĕЊ₣ŁũŠЊĳĂĞ Ŏ, ĮБņБŪ˝ЮĉŌл Ū С̋ ¤Ų¤С



ស្រមប់េធ្វើអ្វីស្រមប់េធ្វើអ្វី??  ((តត))

ែផ ែ ់

សរសរស្តមភ 
(Pillar)

ЮýŲĠе‗₣

Strategic Strategic

ទនិ នផលជយទុ ធǒ្រស្ត

ករំតិគេ្រមង

ែផនកែកទ្រមង ់
ReformArea

Strategic 
Outcome 
(SO.1)

B ildi

Strategic 
Outcome 
(SO.2)

Building Buildingករតគេ្រមង 
Project Level

Building 
Block (BB1.1)

Building 
Block 

(BB.1.2)

Building 
Block 

(BB.2.1)

Building 
Block 

(BB.2.2)

• េគលបំណង: ₤ũ₤ũ₤ņĕБņŎៗŌĕЮýŲĠе‗₣ņŎ¤• េគលបណង: ₤ũ₤ũ₤ŉņĸĕņУŎៗŌĕЮýŲĠ‗₣ņУŎ¤
• ែផនកែកទ្រមងន់ន: ₤ŪŌĠс₤ũ₤ũ₤ŉņĸĕБņУŎៗ ŌĕЯĩĖ̋ Я˝◦Ūņ₣сď
ЮŪşЧĕ ďņУŎ₤РşĜ˝ũ ĕЊ₣Ų◦ċĩŲďŎН◦ċ⅜ū₤ŉď с̋ŵ с̋ (i.e. ķРĳŉýņ   

њ еЯ ₣с с ŷЋ Њ с ₣ ЊĄ с ₣
ū

ΒĜņŎ, ˝Я‗◦Ūņ₣şĤĠ, ŷĕЮŗÐĈ˝◦₣ĵ‗Ąą̋ ņŊ, etc.) Ĉ˝◦₣ýĖ
ЮĉĕЊ₣ŁũЯ˝◦Ūņ₣сČеģşсĜĜЯřŲģĕ е̋‗ĳс Ė̋О₣ŎН◦ċ⅜ū₤ŉ₤Ō΅ũ‗
˝ņŊĵ‗ЊĄą̋ ņŊ¤
• កំរតិគេ្រមង: ₤ŪŌĠс◦ЊĕĖĩŲŎН◦ċ⅜ū₤ŉĕБņУŎៗŌĕŁũ˝⅜₣ÐЮŪŌ
₣ៗďЮŪşЧĕ Ю Ӵ́ŎЯĩĖ̋ ĕБņУŎៗŌĕЯĩĕŁũ₤˝ņŊļĮŲеΒЊĳ¤



Indicators 2009 Target 
2010

Target 
2012 SourceObjectives and

Strategic Outcomes 
1. Trade Increases as a percentage of GDP, with 
impact on labor generation and poverty  Trade increases to X% of GDP

NBC (BoP)
p g p y

reduction
2. Export‐base expands as a result of 
diversification (Pillar 2)

Non‐garment products increase contribution to 
GDP by X% in 2002

GDCE

3. RGC increases capacity to articulate, implement 
d f d l d ( ll )

Benchmarks in Trade‐related Capacity 
l ( )

Monitoring 
reports of 

and enforce trade policies and strategies (Pillar 3) Development Strategy (TRCDS) are met
p
TRCDS

4. RGC officials integrity improves  Reported unofficial payments to officials 
decrease of X% by 2012

Survey of 
traders

5. Responsiveness to private sector increases as a  G‐PSF takes place regularly with results  Surveys of 
RGC and PSp p

result of better dialogue 
p g y

considered positive by both parties RGC and PS 
satisfaction

6. RGC improves planning, implementation and 
monitoring capacity by implementing Trade SWAp

AfT provided through Trade SWAp mechanisms 
increases to X% by 2012

DICO annual 
reports

Export of food and non‐garment manufactured  CED statistics
7.  Products safety and quality improves with a 
positive impact on export and public health 
(SO.1)

products increases of XX% by 2013
[Cases of food poisoning decrease by XX% by 
2013] [MoH 

statistics]
Cost of import/export across borders decreased  Investment 

8. Trade flows increase as a result of more simple 
and more transparent import, export and transit 
procedures and processes (SO.2)

p p
of X% per container by 2013  Climate 

Survey
[Time of import/export across border decreases 
to X hours per container by 2013 ]

9 E t f d t t t d d C b di E t f IP d t i f 10% ll b MOC/IPD9. Export of products protected under Cambodian 
IPR regime increase (SO.3)

Export of IP products increase of 10% annually by 
2013

MOC/IPD 
statistics

10.  The trade‐related legal system is upgraded 
and completed in compliance with international 
standards and obligations (SO.4)

All legal obligations under WTO are fulfilled by 
2012

WTO Trade 
Policy Review



SO/SI/BB/PI
ΧĈ΅ũ‗чơ Њ̋ş₤ŪņŲĵ‗ЊĄ˝ņΧĈ΅ũ‗ơ: ˝ş Ć₤ŪņФŲĵ‗Ą ą̋ ņŊ

លទធផលជយុទធǒ្រស្ត Strategic Indicators
Baseli
ne

Target

Source

SI 2 1 аℓаĕŁũĜеЮşŀ/Ĝе ICA

SO 2 ងើ ឱ ំ

SI.2.1 аℓųаĕŁũĜЮşŀ/Ĝ
şРŲđų₣ŁĳсŪĮеЯřĕēų с̋şНй
X% ˝₣ơ ˝₣″ĕњũŪĳЕņĂе

ICA

ករ
តយុ

ទធǒ
្រស

្ត

SO.2  បេងកនឱយមនលហូរ
ពណិជជកមមǂមរយៈេធ្វើឱយ
ដំេណើ រករ នីតិវធិីនំេចញ, នំ
ចូល, ករឆ្លងកតទ់ំនិញ 

ែ់

X% Ė̋ О₣ơ Н̋₣″ĕũŪĳņĂĖ
ƯƠơư
SI.2.2 ЮĮŲЮŷŵŁũĜе

/ Я
ICA

ក

ូ ្ល ញ
កនែ់តមនភពងយ្រសួល 
និងតម្ល ភពជងមុន

Юşŀ/ ĜеşРŲđų₣ŁĳсŪĮеЯřĕ
ŁĳсĠĕ □Ŏņ˝ŪĳЕņ X ЮŌл ₣
˝₣ơ ˝₣″ĕњũŪĳЕņĂеƯƠơưĖ̋О₣ơ Н̋₣″ĕũŪĳņĂĖ ƯƠơư



សរសរស្តមភ សរសរស្តមភ ១១
ែផនកែកទ្រមង់ និង លទធផលយទុធǒ្រស្តែផនកែកទ្រមង់ និង លទធផលយទុធǒ្រស្តន ្រ ធ ុ ធ ្រ ្តន ្រ ធ ុ ធ ្រ ្ត

ែផនកែកទ្រមង់ លទធផលយុទធǒ្រស្តន ្រ ធ ុ ធ ្រ ្ត

1. អនមយ័ និងភូត្តគមអ
នមយ័/របំងពណិជជកមម

₤Нŷĳ□ЊļĮ ĕЊ₣ĠЮ₣ ˛ЧĕÐН‗ļĮşе‗БΖΉũĜеόŏŌĕĩŲĠлй
ĵŲсďŷЋĄąŌĕ₤ŉБĮБŁũĜеЮşŀ ĕЊ₣₤НŠļĮ⅜ēũ‗к
(SO 1)

ជ ម
(SO.1)

2. កិចចស្រមួលពណិជជកមម
е̋Ю‗ЧĕŲе Р̈́ũĵ‗ЊĄą̋ ņŊďŲ◦ċĩŲЮĊſЧόŏŌĕļĮİŎ
Ū₤ФŲЮŪşЧĕ ĕЊ₣ŁũĜеşРŲŁĕсЯĳŌĕĳŌų ļĮ, ŁũĜеЮşŀ 
ĕЊ₣ĕБĳЊŷЋĊБđ₣Łĳс◦еĕЊŀĜĜ ĕЊ₣řеЮ‗ЧũŁũĜеЮşŀĜĜĕ₣ĕĳŷĊđų₣Łĳ◦ĕŀĜĜ ĕ₣řЮ‗ũŁũĜЮşŀĜĜ
(SO.2)

3. កមមសិទិធបញញ ĩŲЊĳĩŲĜеЮşŀģĕŁũĵũЮŪŁņũĠĠşĤĠс˝ņŊ₤Њ◦ЊċĠŔň
˝ņįďЮ Ч̋ĕЮΌЧ₣ (SO.3)į О Ό ( )

4. កំែណទ្រមងច់បប់
ŁũЮĊſЧĠşĆОĠġĕĖļĮŪĠĮњĕċşĤĠсĈ с̋◦₣ĵ‗ЊĄą̋ ņŊ ĕЊ₣ģĕ
ĠŃĆĠсЮřЧņБġόŏЮĩĀЭ₣ĬĀ ĳсĕЊ₣₤ŉ₣сŢũΒĕŉũďĳЊ ĕЊ₣″ņ
ŁĳĮſ̋ ЊşĆĜĜ (SO.4)

Ч Ћ Њ с Њ Ч Б е с В
ſ Ć

5. ករជំរញុវនិិេយគ ĠЮ₣ ˛ЧĕŷЋĕЊЮŗÐĈ с̋◦₣ĵ‗ЊĄą̋ ņŊЮřЧņБġýеŪ◦όŏřŲсŁũũВ˝
şЮŪņЧĕаĕŷЋ₤њŎĵ‗ЊĄą̋ ņŊ (SO.5)
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Яĩ Б
ģĕЮũЬĠşеЮ₤ş˝ БŉŪĵ₣
ŬŲсưĂĖ еņŉ₣¤ ĘũЮŲЧ

Б Б
ŁũşРŲũУņŪĳФĳĮЊĕЊĳŏŪĠČеĂĖ еũǻ₣
RGC/DPs ЮũЬĠşеЮŢŎ D/ICO¤ Яĩĕ◦

ĠİΆ ŀĩųСŷ

ЯĩĕŁũŁũİũЯ

ņРŲŢť ĕ₤ŉĮĕЮŗģŎ₤
Ō΅ũ‗˝ņŊĵ‗ЊĄą̋ ņŊ 
ĕЊ₣ŁũǻŎĳаņų¤

RGC/DPs ЮũЬĠşЮŢŎ D/ICO¤
ŬŎŁũ‗чĮБ₤РşĜ˝ũ˝ еũЋĳŠį₤с
ĜĜ ĕЊ₣ĩŉŲсЮŗĠŲсĜĜЮřЧņБġЯ˝

₤ŪņФŲЯĩĕ◦БĠ₣ΆŀĩųСŷ¤

ЯĩĕŁũŁũİũ
Building Blocks

ŁũǻŎĳЯņų
ģĕЮĊſЧĠşĆОĠġļĮŪĠČеĂĖ е
ЮŢŎŪ˝ ОņĮЊЮ₤₤, Юĝ
ЮĮŲŌĕļĮ₤НБýĖ ЯĩĖ̋
Ћ

ļĖ ˝ сİũΒĕНŷĳŉĕчŬŎŁũ‗ч
ĄРĕ IC ₤ŉБĮБŁũ₤ЮŪņşŲ◦ċ
ĩŲ/₤РşĜ˝ũĜĜ¤ Ū˝ Оņ
ŁũİũĮЊЮ₤₤ũ˝⅝ģĕŁũ
ЮĊЧĠşĠġĕļĮ₤БĮБŁũũВ˝şе

Ţ˝ с̋ Ōų е₣
ĄŎ

ũģŎŁũ‗ч
ŪĳĳĮЊĕЊĳŏ

Н Ė Ė
ŷЋļÐЮýŲĕЮŗģŎ
ŪÐĠсŪýĕс¤ ýеŪ◦ЮŢŎ
˝ Н₣₤пНŲĳ₣с ŪĠ₤ЊĕЮĠЧČе
ģşс¤ υ˝ļĮЮŢŎÐ
‗к˝ņŊŁũΒĕНŷĳŉĕч¤

ſ Ć О ġ Ė ŉ
ЮũВĕ Ė̋О₣Łũ˝⅜₣ building 

blocks ĕБņУŎៗ¤

ĄУŎ

ЯĠ₣Яş˝

ŪĳФĳĮĕĳŏ

D/ICO ₤ŪņĠ₤ŪņФŲ¤ Ð
‗к˝ņŊŁũΒĕНŷĳŉĕчυ˝ļĮ¤
ĮБũũЮĠЬĠ: 1) ΒеĵŷĜŷόŏŢ˝ с

Ь е
Ų◦ċ˝ņŊΒĕНŷĳŉĕчЮŢŎ D/ICO. Łũ Ь ŏ

ÐЮŪŌ₣; 2) ЮũЬĠşеÐЮŪŌ₣
ЮŢŎŌĕŁũĄУŎĮБ˝ Н₣₤пНŲ
ĳ₣с ( Ė̋ О₣˝ũ‗БÐЮŪŌ₣Юĕй

Ųеģ˝₤ŊОÐ⅜Ŋ ŀ)

ċ Ŋ Н ŉ
ΒĕНŷĳŉ◦◦УŲŠН₤ŪĳСŷЮŢŎ

ļĖ ˝ сİũΒĕНŷĳŉĕч (ďņУŎŁũýеŪ◦
ĮБ˝ Н₣₤пНŲĳ₣с)
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